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31993D0623
3.12.1993 OQUIIMATIEH BECTHVK HA EBPOITEVICKMTE OBIIHOCTU L 298/45

PEIIEHUE HA KOMICUATA

ot 20 oxTomBpu 1993 roguna

OTHOCHO MJIeHTM(l)HKaI.IMOHHMﬂ TOKYMEHT (nacnop'r), NpuapyzxKaBall perucTpupaHnuTe eTHOKOINTHU

(93/623/EMO)

KOMMUCHATA HA EBPOTEVICKUTE OBLIHOCTH,

Kato B3e npensur [loroBopa 3a ch3nasane Ha EBpomnelickata MKOHOMY-
yecka OOIIHOCT,

karo B3e mpensun dupekrysa 90/427[ENO na CobBera oT 26 10HNM
1990 r. OTHOCHO 300TeXHIYECKIUTE 1 TeHEATIOTUUHNTE YCIIOBUS 3 ThP-
TOBMS C eHOKONMTHM XuBOTHM B OOWHOCTTA (1), ¥ IO-CIeLAHO
wieH 8, maparpad 1, rbpBa aiuHest oT Hes,

KaTO ¥MMa TpemBui, ue WMICHTUQUKALUMOHHMST — IIOKYMEHT,
TPUIPYKABALL PErUCTPUPAHNUTE IHOKOINUTHI, TPOBa [I1a MO3BOTISIBA
IIPOCIIEAABAHETO Ha IIPOM3XOMA HA KMBOTHUTE, KATO 3a€IHO C TOBA
CBIbPXKA BCUUKM HaHHM 3a POJIOCIIOBMETO Ha eHOKONMUTHUTE;

KaTo MMa npefsup, ye Ha 26 1oHu 1990 r. CeeerbT npue [npexTrpa
90/426/EVO OTHOCHO BeTepUHAPHO-CAHNTAPHUTE YCIIOBILS, PEryIIn-
pamy OBJCKEGHMETO 1M BHOCA OT TPETM CTPaHM Ha EIHOKOMMUTHU
KMBOTHY (2), nocnenHo u3MereHa ¢ Hupektusa 92/36/ENO (3); karo
¥IMa TIPeMIBII, Ye B CHOTBETCTBME C Ta3y MPeKTHBa Osixa Ch3[alieHn
CIeLVATHY 3IPABHY CePTUQUKATH 33 BHOC HA PETMCTPUPAHM KOHE;
KAaTO MMa MPEJIBNI, Ye MONOOHM CepTUPUKATH Ce MI030BaBAT HA MIICH-
TUQVMKALMOHHS TOKYMEHT (I1acopra);

KaTo0 uMa mpemsmmu, ue, cbrmacHo Hupektmsa  90/426/EMO
MIEHTUUKAUMOHHUAT [IOKYMEHT CllefiBa Ja Oble M3[aleH OT
KMBOTHOBBJIHITE OPraHy UV IPYTY KOMIIETEHTHN) OPraHy B CTPaHaTa,
OT KOATO IIPOM3XOXKIA KMBOTHOTO, KAaTO Te3M OPraHM BOJIAT
POIOCIIOBHATA KHMIA MIIM PETMCTHPA 33 Ta3y MOPOIA, WIM OT BCSKA
eHAa MEXIyHApOIHA ACOLMALMS WM OPraHM3aLys, OTINeXMala
ChCTE3aTeNIHM KOHE; KAaTO MMa MPENBAUI, Ye VICHTUPUKALMOHHMSAT
JIOKYMeHT Tpsi0Ba [1a ChIIbpKa OIpefierieHa 3IpaBHa MHPOPMALIS, KATO
110 TO3M HAuMH rapaHTHpa 3IPABHMUS CTATyC HA ETHOKOMUTHUTE;

KAaTO 1Ma MpEJIBMUIL, Ye CIIelBa J1a Ce BbBefe MICHTUPUKALIMOHEH IOKY-
MEHT C OIJIe[l OCHTYpsIBAHE MICHTU(MIMPAHETO HA PETMCTPUPAHNTE
€[IHOKOIMTHY, KAKTO 1 Ha LisIaTa HeoOXomMa 3paBHa nHGOpMALIL,
0c06EHO IO OTHOIIEHNME Ha BAKCHHALIMNTE U JTAO0paTOPHUTE aHATHN3Y;

(') OBL224,18.8.1990r., cTp. 55.
(3 OBL224,18.8.1990r., cTp. 42.
(}) OBL157,10.6.1992r., ctp. 28.

KaTo MMa IIPeBUI, Ye MPEIBUIEHIUTE B HACTOSILOTO pelieHye MepKu
ca B CLOTBETCTBME CLC CTAHOBMIIETO Ha IIOCTOSHHMSA KOMUTET 110
300TeXHMKA,

[TIPUE HACTOAIIOTO PELIEHME:

Ynen 1

VneHTH(UKALMOHHUAT [OKYMEHT, MPUAPYXKAaBaLl PErUCTPUPAHNTE
€IHOKOMUTHY, TpsOBa @a CHOTBETCTBA Ha pasmopembure OT
NPIIOKEHNETO KbM HACTOSIIOTO PELICHME.

UYnen 2

Ipenumenyte B wieH 1 MIeHTU(UKALMOHHN TOKYMEHTH:

— MOraT Ja NpuIpyXKasaT PErMCTPUpaHM eJHOKOMUTHM, PONEHM
npean 1 snyapu 1998 r.,

— 3aIBJKMTENIHO  MPUIpPYKaBaT —PErMCTPUPaHU  €ITHOKOMUTHY,
ponenn Ha u cnen 1 anyapu 1998 .

Ynen 3

AHPCC&TI/I Ha HACTOSILIOTO pellIeHNE Ca Tbp2KaBUTE-YICHKN.

Cncraseno B bprokcen na 20 oktomspu 1993 rommna.

3a Komucuama
René STEICHEN

Ynen na Komucuama
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ITPUTIO2KEHME

UIOEHTUGVKALIMOHEH TOKYMEHT, MPUMPYXXABALL PETICTPUPAHUTE EJHOKOIUTHA

MNACIIOPT

O6uM HaCOKM

TMacnoprbT TpsIOBa 1@ ChIIbpKA BCUYKM MHCTPYKLMY, HY>KHY 32 HETOBOTO M3IIONI3BaHe, KAKTO M IAHHU 32 KOMIIETEHTHMSI
OpraH, KOWTO T0 € M3IaJl.

ChIbpKalla Ce B [aCIOpTa MHPOPMALIS

A.  TlacnopTbT 3aIb/IKUTEIHO ChIIbPKa CIEHATa MHPOPMALIMSL:

1.

Paznen L.

CobcTBEHMK

ViMe Ha COOCTBEHMKA MV HETOBSI IPEICTABUTEIL.

Pazmenu II m III:

VneHTudurauus

EIHOKONUTHOTO XMBOTHO TpsibBa 11a Gblie MACHTU(UUMPAHO OT KOMIICTEHTHNUS OPraH.
Pazmen IV:

BrucBaHe Ha MPOBEPKUTE HA MIEHTUYHOCTTA

AKO TOBa Ce M3UCKBA OT 3aKOHOBUTE MITU TTOI3aKOHOBUTE aKTOBE, ITPOBEOECHNUTE MPOBEPKM Ha MICHTUYHOCTTA
Ha €[IHOKOIUTHOTO C€ BIIMCBAT OT KOMIIETEHTHNS OpraH.

Pazpern V u VI
BrnimcaHe Ha BaKCMHAUMUTE

Benuky BakcuHauyu TpsibBa fa ce Bmwiar B pasgen Vo (camo 3a KoHcka uuiyeHia) u B pasgen VI (Bcuuku
OCTaHaIM BaKCHMHALM).

Pazmen VII:
3npaBHu nabopaTOpHM M3CIEABAHUS

Brincpar ce Bcuukm NPOBENEHN M3CIIEIBAHNA 3a YCTAHOBABAHE HAJIMUYMETO HA 3apasHu 3a0011ABaHMs.

b. Tlacmoprute MOraT [ia ChIbPXKAT ¥ CIEHATA UHPOPMALIMS:

Pazpen VIIL

OCHOBHU BETEPUMHAPDHOMEOMUIMHCKYN M3UCKBAHUA

Pasznen VIII chbpzka OCHOBHUTE BETEPUHAPHOMEIMUMHCKY M3MCKBAHMS.

M36pO€HIA can 3&60HHB&HIAHT3, KOMTO 3aIBIKUTENTHO ce OTOeIIsA3BaT B 3[IpaBHMS CepT]/l(l)I/lKaT.



BUNHAIE wha:ﬁ«v_ds&o
MUK eIEUIBMIIOIE ‘BlEMIREMHEIdO Bl BRI

ainyeusrs pue durels £ousfe .
PANHIALIGOD BH IULITIO]
[EI§0 10 uoneosse ‘uonezuedio 9 1

2an7eusis 19 [PYJO DIAIIS 101480 Jo 2umeudl

N0 UONRIDOSSE ‘UONESIUESI0,] 3p 19Yoe) axreyprdod np anyeudis

BAUHILLIGOD BH LIOHICHOUIIEH EANHILLIGOD BH uo&d«x

IS0 Jo ANeuoneN JI3UMO JO SSIIPPY

axesptdord np euoneN axepudord np assarpy

KIIHOIE BEHUCHIMGO MM ‘eLKMITRHIIO0e
‘exsymesnierdo 1o kumedroniad ex erey
£ouade [e1d1J0 10 ‘UOnEIIoSSE

PAMHIALO00 BH 3N ‘vopezyueS1o ag1 £q uonensiSes jo ageq
J3UMO JO SEN [PIDIJJO 3DIAIDS 3] NO UONEIIOSSE ]
anelpudoxd np woN ‘uonestuedio,] red Juswoansifosus,p aje(

“sutiredattad eHIEHOMITEH
PIEHIO8L09) 10 edMIHOWANON 90 MNUAMD MHQOWOU ef elxumewdodum
‘adomd> HOHOY oum uIMedINI) EBHUPHOMIIEH LO HOM BH WIEH TOI
oxoHenaes/orsueserto ndgoro sjeuoneuIAul axsanby wONLIIP] OLeIoY

"BHOY
BH BLIOHIRHOUIIEH OHOHLO LkanAsedond 39 e wﬂowm.—. AL ‘LOOHLEHOMUIIEH
eahnuged 10 ®0 OHSH_Smumhu@Ou 0¥y ‘OIdH eg gdedollo 010X
‘OLANIAL BH BLIDOHMIHOMITEH M OLOWM Legovug 3o erdowen g .mzms& EH
IJ0H38LIQ0T 9 LKHON ONe ML IUHIELIQOD HUIS LO 9hIgOL EWH LKHON OAY

"SUHIALIGO) BUIOH
eH oxegerodu u sumedronied ee WMHAAIIQO) KMEOH eH edadIte M OXOWM
> oHnoes Herdo Houemmdo MIM EMITERITOde ‘BuiTeeuHeIdo OI elRUENEM
eH egedadu 20 oHAeQeeoH Lildomoen eLIdOHAEINGO) eH eHEWodm udyy

"ANHIALIQOD
BUIOIOH BH MERL 9 KHOX BH BLIDOHIBHOMIIEH MUON MHUILREILIL) eg

MHHex BLLOOHIALIGOD DL Sghﬁnu

“PIULIIOUOD
wonesapay ueysonba euoneu oy) £q paprodsr aq ISNLUI SUONIBSUER)
3591 Jo S[reIdp 2yl ‘vonereps) uemsonbs euoneu e £q ssioy
& Jo Surses] oy saaoxdde seuoneussiur axsanby wONEIIPY AU USYA

2810
Yy} Jo AJeUONEY ) JUTLLIAP 0] JABY A3} ‘SARUOTIEY JIAIYIP MM
21 SIOUMO I JT *ANTeuoneu Iy I 1oy1080) Jrodssed ayy ur paraus
3q Jsnur 9sI0Y Y} 0§ JqIsuodsar [ENPIAIPUT JYI JO SUWIBU YY) UY)
‘Auedwod e £q pouMO ST 98I0 311 JO JIUMO SUO ULy} IO ST 21941 J]

“JOUMO MU 3Y) 0)
Surpresmo] pue uonensIZaI-a1 J0J TOUMO MU ) JO SSAIPPE PUE WU
ot Surard Aouade [eigyo Jo uonenosse ‘uopeziuedio Sumssy ) Y
padpoy oq Aprerpawun jsnwr yodssed oy digsreumo Jo agueyd uQ

“IUMO
$I Jo 2y st assoy 9y Jo Aeuopen A ‘sasodind aannedwod Jog

digsxoumo yo spernq

[ LETEVd

o

o

—

39SSAIPIUT A[EUOTIEY
ansanby woneropss e red sonsiSorus 219 JULAIOP SUONIESUEIL
92 3p S[IeIPP $I[ ‘S[euoneu ansanby uonerzpay sun red [easyd unp
uonedo] e aanordde seuoneusaur axmsanby uonerdpyq e[ anbsio

“TeA3UD TP JUTEUONRY ] J35199.d JUIATOP S[I ‘SIIUIIIIIP SPI[EUONEY
ap juos saxmeppudoxd saf 1§ -ueuoneu es onb isure jjodessed
3] SUEp JLIISU 913 UOP [easyd 3] nod s[qesuodsai suuosiad e] op wou
9] ‘919108 aun ¢ JusnJedde [eastyd 9y 1s no axrespudoxd unp snid e A [1.s

“JUaWANSIaIUAI s2xde axetusyen) | 3 3p uye sxrepudord
NEIANOU NP ISSAIPE] 12 WOU 3] IIAL JIAIRP Juefe] [SIYJO AL
3] no uoneposse] ‘vonesiuedio] op saxdne gsodop JwSLIAEIPIUIII
ang jop odessed o] ‘arrerpudord op jusweSueyd ap sed ug g

-aneypradoxd
TOS 3P I[P 189 [BASYD NP [eUONEU €] ‘SUonnIdwod S INoJg

1gudoxd ap yosp ap sperva



(1) N°d'identification:
Identification No:

Wnenmudmxanumornen N ° :

(2) Nom:
Name:
Nwme:

(5) Race:
Breed:
Hopoma:

(6) par:
by:

mpe3:

(8) Date de naissance:
Date of foaling:
Hata na paxnane:

(9) Lieu d'élevage:
Place where bred:

MsicTo Ha oTITIEXIaHe:

(10} Naisseur(s):
Breeder(s):
CenexuyoHep(u):

PA3IIEIT II

(3) Sexe: (4) Robe:
Sex: Colour:
Ion: LpaT:

(7 a) et
and:

(7 b) par
by:
mpes:

(11) Certificat d'origine validé le:
par:
Origin certificate validated on:
by:
CepTiduKaT 3a IPOUBKOL, B CHIIA:
or:

— Nom de l'autorité compétente:
Name of the competent authority:
HanmeHOBaHME Ha KOMIETEHTHISA OPIaH:

— Adresse:
Address:
Anpec:

— N’ de téléphone:
Telephone No:
Tenedonen HoMep:

— N°de télécopie:
Fax number:
Howmep na darc:

— Signature:

(nom en lettres capitales et qualité du signataire)

Signature:

(Name in capital letters and capacity of signatory)

ommuc:

(M, M3MMCAHO ¢ IT1aBHM GYKBH, U [UTBKHOCT Ha IIOANMCAIINS)
— Cachet

Stamp

[leyar




(12) Coté droit
Right side
OroscHo

(15)
Postérieurs
Vue postérieure
Hind - rear view
Or3ap - u3ren oT3an Droit
Right
Gauche HsacHo

Left )
JlsBo

{2) Nom —Name — Ume:

(5) Race—Breed —INoponma:

PA3JIEIT III

(13) Coté gauche
Left side
Omsaso

(14)
Ligne ~f
supérieure
des yeux
Upper
eye
level

HHUBOTO
Ha OUUTE

(18)
Antérieurs
\ l Vue postérieure

S . L E T T

Fore - Rear view
OTIIpen - M3INex, OT3an

" e l

Gauche Droit
Encolure Left Right
Vue inférieure TsiBO Hscho
Neck (17)
Lower view Nez
Usrnen Muzzle
OTkEM Bpata Hosampn

(3) Sexe—Sex—TIlon: (4) Robe - Colour — Ugsr:

(19) Signalement relevé sous la mére par:
Description taken with dam by:

Onucanue, U3TOTBEHO B CpaBHEHME € Majfkara:

Téte:
Head:
I'masa:

Ant.G.:
Foreleg L:
JlsB ipeneH Kpak:

Ant.D.:
Foreleg R:
Tecen npeneH Kpak:

Post. G.:
Hindleg L:
J1aB 3amen Kpak:

Post. D.:
Hindleg R:
HeceH 3ameH Kpak:

Corps:
Body:
Tano:

Marques:
Markings:
Mapxnposku:

Le:
On:
Iara:

(20) Circonscription:
District:
Paiton:

(21) Signature et cachet du vétérinaire agréé
(ou de lautorité compétente)
Signature and stamp of qualified veterinary surgeon
(or compentent authority)
Tonmuc 1 nevar Ha KBUMGUUMPAH BETEPUHAPEH XUPYPT
(MM KOMIIETEHTEH OpraH)
{en lettres capitales)
(in capital letters)
(c rmaeey Oyken)
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PA3JIETT VIII

Exigences sanitaires de base
Les exigences ne sont pas valables pour l'introduction dans la Communauté
Basic health requirements
These requirements are not valid to enter the Community
OCHOBHH BeTepPHHAPHOMEIMIMHCKY M3NCKBAHUA

Te3u M3NCKBaHMA He BaXKaT 3a BIIN3aHE B 06]!(HOCTT3

Je soussigné (7) certifie que ['équidé décrit dans le passeport n® délivré par

satisfait aux conditions suivantes:

1, the undersigned (1), hereby certify that the equid described in passport No...........cocceoueeereeeerevennees issued by.

satisfies the following conditions:

Homynonmmacarust () ....... , YHOCTOBEPSBAM, U€ CHOKOIUTHOTO XUBOTHO, OMUCIHO B HACHOPT N % ooovrrvveevccerressnennnens , VIBIIATICH OT w..oevevvvsssssninns

OTIrOBapPA Ha CIIETHUTE YCIIOBUSIL:

(a) ila été examiné ce jour, ne présente aucun signe clinique de maladie et est apte au transport;
it has been examined this day, presents no clinical sign of disease and is fit for transport;

KUBOTHOTO b TIOMJTOXEHO Ha OITICH B HACTOANIMS ACH, HAMA KIIMHUYHI CUMIITOMM Ha 3aborsBane u e TOIHO 33 TPAHCIIOPTUPAHE;

(6) il west pas destiné 4 'abattage dans le cadre d'un programme national d’éradication d'une maladie transmissible;
it is not intended for slaughter under a national eradication programme for a transmissible disease;
JKIUBOTHOTO He € MPEMBUICHO 32 3aKOTBAHE B PAMKUTE Ha HAUMOHAIIHA IPOTpaMa 32 CPAMKALIAS Ha 3aasHO 3a00IIsBaHe;
(8) il ne provient pas d'une exploitation faisant 'objet de mesures de restriction pour des motifs de police sanitaire et n'a pas été en

contact avec des équidés d'une telle exploitation;

it does not come from a holding subject to restrictions for animal health reasons and has not been in contact with equidae on such a
holding;

KMBOTHOTO He JIBA OT CTOMNAHCTBO, KOETO e MOIIOXKEHO Ha OIPAHMHMEHMs N0 BeTepUHAPHOMENMIMHCKM ChoOpaxeHus u He e 6uio B
KOHTAKT C KUBOTHY OT TAKOB CTOTIAHCTEO;

(r) 2 ma connaissance, il n'a pas été en contact avec des équidés atteints d'une maladie transmissible au cours des 15 jours précédant
'embarquement.

to the best of my knowledge, it has not been in contact with equidae affected by a transmissible disease during the 15 days prior to
loading.

IOKOTIKOTO MU € M3BECTHO, IIPE3 IOCICAHNTE NETHAZECET JHM NPEI) HATOBAPBAHETO XMBOTHOTO HE € 61110 B KOHTAKT ¢ CITHOKOIIMTHN
KUBOTHU, KOUTO CTPaaT OT 3apa3Ho 3abonssane.

LA PRESENTE CERTIEICATION EST VALABLE 10 JOURS A COMPTER DE LA DATE DE SA SIGNATURE PAR LE VETERINAIRE
OFFICIEL.

THIS CERTIFICATION IS VALID FOR 10 DAYS FROM THE DATE OF SIGNATURE BY THE OFFICIAL VETERINARIAN.
TO3U CEPTUOUKAT E BATIUIEH B CPOK OT JECET [IHY CJIE[] [TOIIMCBAHETO MY OT OQULIMAITHIS BETEPUHAPEH JIEKAP.

Pour des raisons épidémiologiques particuliéres, un Nom en capitales et signature du vétérinaire
Date Lieu certificat sanitaire separé accompagne le présent passeport officiel
Date Place For particular epidemiological reasons, a separate Name in block letters and signature of official
health certificate accompanies this passport veterinarian
[ara Mscro TTopam CIenMPUIHY IPHIHY OTHENIEH 3paBeH Wnte ¢ neyatHn GyKBU M TOMIMAC HA OUHMATHUSL
CepTUGUKAT IPUIPYXABA TO3U NIACIOPT BeTepUHap

Oui/non (barrer la mention inutile)
Yes/no (delete as appropriate)
ITa/He {HEHYXKHOTO ce 3a4epKBa)

Oui/non (barrer la mention inutile)
Yes/no (delete as appropriate)
Ta/He (HeHYXHOTO ce 3a4epKEa)

Oui/non (barrer la mention inutile)
Yes/no (delete as appropriate)
Ta/se {HeHYXKHOTO ce 3a4epKBa)

Oui/non (barrer la mention inutile)
Yes/no (delete as appropriate)
Tla/He {HEHYXKHOTO ce 3a4epKBa)

Oui/non (barrer la mention inutile)
Yes/no (delete as appropriate)
Ta/He (HeHYXKHOTO Ce 3a4epKBa)

Oui/non (barrer la mention inutile)
Yes/no (delete as appropriate)
Ia/He (HeHYXKHOTO ce 3a4epKBa)

(1) Cedocument doit &tre signé dans les 48 heures précédant le déplacement international de I'équidé.
() This document must be signed within 48 hours prior to international transport of the equid.
(1) Tosu moxymeHT Tps6Ba I3 Gbile ONICAH B CPOK 48 Yaca IIPEMIH 3aIIPAHITHOTO TPAHCIOPTHPAHE.



Maladies dont I'inclusion dans le certificat zoosanitaire joint au passeport doit étre envisagée
Diseases for which endorsement must be made on the health certificate attached to the passport

3aborsBaHusA, 32 KOMTO TPAOBA a ce HANPABM 3aBePKA HA 3MPAaBHUA cepTHUKAT, MPUAPYXKABAL MACHOPTA

1. Peste équine — African horse sickness — adpukancka uyma 1o koHere
2. Stomatite vésiculeuse — vesicular stomatitis — Be3ukymape cromatur
3. Dourine — dourine — nypun

4. Morve — glanders — koHcka xpema

5. Encéphalomyélites équines (tous types) — equine encephalomyelitis (all types) — xoHcku enuedasomuenut
(BcuukM BUIOBE)

6. Anémie infectieuse — infectious anaemia — MHQeKLMO3HA aHEMMS
7. Rage — rabies — 6sic

8.  Fievre charbonneuse — anthrax — anrpakc



